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19. LÓKÚT

Lókút, -on, -rol, -ra : n. Lokut, in, fə, ȧf Lokut, Lokutə ’lókúti’ [K1. Lókut + Óbánya P. Lókut K2. Lókút]. – T: 1811 ha, L: 1024. 1983 óta Zirc város része. – P: „Lókut elnevezésének eredetéről hagyományból annyit tudunk, hogy hajdan azon helyen, hol most a falu van és annak kellő közepén egy csoporton vizetlen kutjai állnak, egyetlen kősziklából kifolyó kut levén, hol az akkori földes uraság ménese delelés alkalmával naponkint itattatott… a falu közelében… levő Óbánya pusztán hajdan üveg huta levén, amint elpusztult, az ott alkalmazásban volt magyar, német, tót munkások, minthogy környéke minden irányban erdőségből állott, a jó kilátással kinálkozó faszerszám készítését… elsajátitván, lassankint fölszaporodtak és mai napig is kiskörre 
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szoritkozó földművelés mellett szénégetést, faszerszám készítést és azzal kereskedést üznek.” – Fcs.: A porvaiak a lókútiakat ti Lokutə Krumpəntrukə ’die Lókúter Grundbirnen (=Kartoffel) drücker’-nek nevezik a nyers krumpliból készült gombócokról, melyeket Lókúton igen kedveltek. A lókútiak a porvaiakat Puəvənə Voəhhëəcigi ’Porvaer Weichherziger’-nek csúfolják, mert nagyon könnyen sértődnek. – 1945 előtt az erdők és egész Óbányapuszta grófi birtok volt. Óbányapuszta egykori külterületéhez tartozik: 81., 83., 100–106., 111–3., 119–24., 133–6., 144–8., 161–3., 168–9., 175–9., 182–91. A magyar nevek ezek kivételével mindenhol másodlagosak.

1. Óbánya, -'n, -'ra, -'rol, -i : n. Ojthitn ’Althütte’ [K1. Ó-Bánya P. K2. Óbánya pu : Alt-Hütte] Fr. Ide tartozik: 2–5., 13–8., 23–30., 47–54., 71. 2. Vadászház É. 1980-ban épült. 3. Micsorin-patak Vf. Vetőmagok fajtakísérleteivel foglalkozó telep közelében. 4. Kastéjkert : n. Khostőn ’Kastell’ É. A kísérleti telep parkja. 5. Aklisi ut Út. Aklipuszta (Zirc) felől jön a faluba. 6. Főső-kertëk S, k. Házikertek. 7. Közi kërësztut : n. Krȧjcvéh ’Kreuzweg’ Köz 8. Köz : n. Kȧsztl ’Gassel’ Köz 9. Lőtér : Leventelőtér S, l. Ma az MHSZ használja. 10. Kalamász-kut : n. Koləmȧsz-Prun ’Kalamász-Brunnen’ Kút. A Kalamász család kertjében ásták. 11. Matola-kut : n. Matola-Prun ’Matola-Brunnen’ Kút. A Matola család kertjében van. 12. Këllërmájër-kut : n. Khöləmájə-Prun ’Kellermajer-Brunnen’ Kút. A Kellermajer család kertjében van. 13. Kosut-pince É. 1849-ben itt rejtették el Kossuth Lajos gyermekeit. 14. Micsorintelep É. Agrobotanikai kísérleti telep. 15. Réti-kut : n. Víznprun ’Wiesenbrunnen’ Kút 16. Grófi kastéj : n. Khostőn ’Kastell’ É. Ma kísérleti nevelőotthon. 17. Mamutfenyő Védett fa 18. Vizmű É. 1954-ben létesült. 19. Szent János-kápolna : n. Hȧjlingə Hȧnësz ’Heiliger Johannes’

É. Nepomuki Szent János tiszteletére emelt kápolna. 20. Tenk-kërëszt : n. Tenk-Krȧjc ’Tenk-Kreuz’ Ke. Tenk János emeltette hálából, hogy élve visszatért az I. világháborúból. 21. Tanács É. Tanácsi kirendeltség. 1972-ig volt önálló. 22. Kálvária, -'ra : n. Khojfáripëəri ’Kalvarienberg’ D 23. Magtár É 24. Intézői lakás É. Az uradalmi intézőé volt, ma magánlakás. 25. Óbányai malom : n. Hitləmű ’Hüttlermühle’ É 26. Óbányai bekötőut : n. Ojthitnvéh ’Althüttenweg’ Út 27. Telepi-árok Vf. Az újabban épült házak közelében. 28. Óbányai ut : n. Hitləvéh ’Hüttlerweg’ Út. Óbánya falurészbe vezet. 29. Ircsik-tábla S, k. Ircsikék laktak ott. 30. Kódustelep : Túsótelep : n. Entrə Telep ’Entere Telep (=jenseitiges Viertel)’ [Papod u] U. A falu legszegényebb, mezőgazdasági bérmunkásai laktak itt. 1986-ig Hunyadi utca volt. 31. Játszótér Tér. 1972-ben épült. 32. Berék Ösvény. Bokros gyalogút. 33. Orvosi rëndëlő É 34. Posta : Házipar É 35. Zsidó bót : Szövetkëzet : n. Khan-Viəchȧosz ’Kohn-Wirtshaus’ É. Ma bolt és kocsma. 36. Fősőfalu : n. Ovri Toəf ’Oberes Dorf’ [Fő u] Fr. Az innen Ny-ra levő területen laktak a zsellérek. 37. Ókori temető Te. Lókút első temetője volt. 38. Első parasztház : n. Ëəsti Pȧoənszhȧosz ’Erstes Bauernhaus’ É. A Riz családé, itt kezdődött az Alsófalu. 39. Szentháromság-szobor : n. Hȧjling Trȧjfojtihkhȧjt ’Heilige Dreifaltigkeit’ Szo. A század- forduló táján emelték. 40. Templom : n. Khiəhə ’Kirche’ É. Szent Mihály a védő-
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szentje. 41. Hősi szobor Szo. I. világháborús emlékmű. 42. Iskola : Foltëksz-üzem : n. Sój ’Schule’ É. Ma fehérneműkészítő üzem működik itt. 43. Uj tüzoltószërtár É 44. Községi kërëszt : n. Kmákrȧjc ’Gemeindekreuz’ Ke 45. Játszótér : n. Hȧjmhóf ’Heimhof’

Óvodai játszótér. Az 1940-es évek első felében a Volksbund otthona volt itt, az épületet 1948-ban lebontották. 46. n. Rusztnkróbə ’Russengraben’ Te. A II. világháborúban elesett szovjet katonák voltak itt eltemetve, később Zircre vitték őket. 47. Silógödrök : n. Silólëhə ’Silolöcher’ G 48. Szeszgyár É. Grófi szeszgyár volt, ma a téesz faipari üzeme van itt. 49. Gyári-kut : n. Gyárə Prun ’Gyárer Brunnen’ (=Fabriksbrunnen)’ Kút. A szeszgyár innen vette a vizet. 50. Ircsik-kut : n. Ircsik-Prun ’Ircsik-Brunnen’ Kút. Ircsikék háza mellett. 51. Ircsik-ház : Cselédiskola : n. Kszindlsój ’Gesindelschule’ É. Régen a cselédek gyerekei jártak ide. 52. Alkotmány utca [Nyírfa u] U. Mai hivatalos nevét 1986-ban kapta. 53. Këllërmajër-kërëszt : n. Khöləmȧjə-Krȧjc ’Kellermayer-Kreuz’ Ke. Kellermajer János állíttatta felesége emlékére. 

54. Innensőtelep : Rákóci utca : n. Herentrə Telep ’Herentere Telep (=diesseitiges Viertel)’ [Fenyves u] U. Mai hivatalos nevét 1986-ban kapta. 55. Első zsëllérház : n. Ëəsti Kláhȧjzləhȧosz ’Erstes Kleinhäuslerhaus’ : n. Cimpáj-Hȧosz ’Zimpei-Haus’ É. Második német nevét a Hoffmann család ragadványnevéről kapta. 56. n. Hojdəhȧosz ’Halterhaus’ É. Az Alsó- és Felsőfalu határán áll, ma lakóház. 57. Községház : n. Kmáhȧosz ’Gemeindehaus’ É. Ma lakóház. 58. Régi tüzoltószërtár : Tejcsarnok : n. Spricnhȧjzl ’Spritzenhäusel’ É 59. Plébánia : n. Pfoərəvóning ’Pfarrerwohnung’ É 60. Zsidó iskola : n. Júnsój ’Judenschule’ É. Ma lakóház. 61. Zsidó-kut : n. Júnprun ’Judenbrunnen’ Kút. A volt zsidó iskola mellett van. 62. Kis-kut : n. Klánə Prun ’Kleiner

Brunnen’ Kút 63. Ujkut : n. Nájhə Prun ’Neuer Brunnen’ Kút. A hagyomány szerint ez a kút, melyről a községet elnevezték. 64. Csapás : n. Csopás (=Trift) Csa. Erre hajtották itatni a zsellérek teheneit. 65. n. Koətnkrám ’Gartengraben’ Vf. Az alsófalusi kertek között folyik. 66. Āsófalu : n. Untri Toəf ’Unteres Dorf’ Fr. Parasztgazdák laktak itt. 67. n. Herentri Koətn ’Herentere (=diesseitige) Gärten’ S, k. Az ároktól a faluhoz közelebb eső házikertek neve. 68. n. Pëərikrám ’Berggraben’ Vf. Az alsófalusi dombokról lefolyó vizet gyűjti össze. 69. Temető : n. Frejthóf ’Friedhof’ : n. Fríthóf ’Friedhof’ Te. Az első német név az általános. 70. Piringër-kërëszt : n. Piəringə-Krȧjc ’Piringer-Kreuz’ Ke. Az állíttató családról. 71. Fëlszabadulás utca [~] U. Az állami gazdaság osztott itt telkeket a dolgozóinak. 72. Főső-kertëk : n. Óvən Kȧrtə ’Obere Gärten’ S, k.

73. Āsó-Zsëllér-Kávás : n. Untri Kláhȧjzləfőd ’Unteres Kleinhäuslerfeld’ : n. Untri Kláhajzlə-Kávəs ’Unteres Kleinhäusler-Kávás

(=Kranzbrunnenfeld)’ Do, sz. Zsellérek művelték. 74. Zsidó temető : n. Júnfrȧjthóf ’Judenfriedhof’ S, e. Régebben temető volt. 75. Bika-rét : n. Bikəvízn ’Bika (=Stier)wiese’ S, r 76. Hosszu-Kőris : n. Langə Kiəris ’Langer Kőris(=Eschenbaum)’ [K1. K2. Kőrös, sz P. Kőrös, Külső és belső, sz] S, l. Szántó volt, módosabb zsellérek művelték. 77. Jegyző ut : n. Notárivéh ’Notarweg’ : n. Stojrihtəvéh ’Stallrichterweg’ Út. A jegyzőnek itt volt földje. 
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78. Főső-Zsëllér-Kávás : n. Óvri Kláhȧjzlə-Kávəs ’Oberer Kleinhäusler-Kávás (=Kranzbrunnenfeld)’ Do, sz 79. Középső-Zsëllér-Kávás : n. Mitrə Kláhȧjzlə Kávəs’ Mittlerer Kleinhäusler-Kávás (=Kranzbrunnenfeld)’ Do, sz 80. Eplényi ut : n. Eplingə Véh ’Eplényer Weg’ Út. Eplénybe vezet. 81. Zirci gyalogut : n. Stȧjh ’Steig’ Út. A felsőfalusiak erre mentek Zircre. 82. Óbányai temető : n. Ojthitnfrȧjthóf ’Althüttenfriedhof’ Te. 1974 óta nem temetkeznek ide. 83. Kőrisbokrok : n. Kiərisstaoən ’Kőris (=Eschen)stauden’ S, l 84. Főső-kőfejtő : n. Stábánya ’Steinbánya (=Steinbruch)’ B 85. Pap-főd : n. Pfoərəfőd ’Pfarrerfeld’ S, e. Papi szántóföld volt. 86. Zsellér-erdő : n. Kláhȧjzləvojd ’Kleinhäuslerwald’ S, e 87. n. Szimandl ?Simonel’ Do, l. Papi legelő volt. 88. Bikkfa-kut [P. Bükfakut, e, sz K2. Bükkfakuti] Do, sz. Kiirtott bükkös helyén van. 89. Cseri-dülő : n. Áhvojdlá ’Eichenwaldlahne’ D, sz 90. Álomási ut : n. Pāhófvéh ’Bahnhofweg Út. A veszprém–győri vasútvonalon volt lókúti megállóhelyhez vezetett, ma gyalogút Eplénybe. 91. Zsëllér-legelő : n. Kláhajzləvát ’Kleinhäuslerweide’ Do, l 92. Irtás, -ba : n.

Iətəs ’Irtás (=Rodung)’ S, sz 93. Irtás-kut : n. Iətəsprun ’Irtás(=Rodung)brunnen’ Kút 94. n. Tríp ’Trieb’ Csa 95. Hosszu-Kávás : n. Lȧngə Kávəs ’Langer Kávás (=Kranzbrunnenfeld)’ [K1. K2. Kávás, e P. Kávás, l; Káváshegy, e] Do, l. Szántó volt a téeszesítés előtt. 96. Szökő-luk : n. Sliklóh ’Schlickloch’ G. Esővíznyelő mélyedés. 97. Kis-Kávás : n. Klánə Kávəs ’Kleiner Kávás (=Kranzbrunnenfeld)’ S, sz 98. Paraszti-mészégető : n. Kholiprënəlëhə ’Kalkbrennerlöcher’ Gs, e 99. Paraszt-erdő : n. Pȧoənszvojd ’Bauernwald’ Ds, e 100. Tilosi ut : n. Tilosə Véh ’Tiloser Weg’ Út. Zirc felé vezet. 101. Bilibárdi [K2. ~] D, mlen. A téeszesítés előtt szántó volt. 102. Kendëráztató : n. Hanifrëc ’Hanfröste’ [P. Mocsolyák, r, sz] Vö, r 103. Pajori ut : n. Pajorə Véh ’Pajorer Weg’ Út. A Zirchez tartozó Pajor-erdő felé 

vezet. 104. Pajori-tábla : n. Pajorə Tóvə ’Pajorer Tafel’ [K2. Pajori] Do, sz 105. Kosut-fa : n. Kosut-Pám ’Kossuth-Baum’ Fa. A hagyomány szerint itt játszottak Kossuth Lajos gyermekei. 106. Stengër-patak [K2. patak] Vf. Stengerék közelében folyik. 107. Vízmedence Vt. 1952-ben létesült. 108. n. Óvrə Pëəriprun ’Oberer Bergbrunnen’ Kút 109. n. Untrə Pëəriprun ’Unterer Bergbrunnen’ Kút 110. Ëgyenes, -re : n. Próhfőd ’Brachfeld’ S, l 111. Hármas-kuti-patak : n. Trȧjprinəpóh ’Dreibrünnelbach’ Vf 112. Lapu-kut : n. Plédəprindl ’Pletten(=Kletten)brünnel’ F. A környező növényzetről. 113. Micsorin-tábla S, sz. A kísérleti telepé. 114. Focipája S, l 115. n. Szȧostand ’Saustand’ S, l. Sertésdelelő volt. 

116. n. Khiəstand ’Kühenstand’ S, l. Marhadelelő volt. 117. Csárdás-kut : n. Csárdásprun ’Csárdás(=Heideschenke)brunnen’ Kút. Az Eplénybe vezető útmenti csárda közelében. 118. Hármashatár : n. Trȧjhotə ’Dreihotter’ D, e. Lókút, Eplény (Olaszfalu) és Gyulafirátót határpontja. 119. Hármas-kuti-tábla : n. Trȧjprinətóvə ’Dreibrünneltafel’ [K1. Puszta Ó Bánya, sz, r P. Hármaskut, sz K2. Hármaskúti] Do, mlen. A téeszesítés előtt szántó volt. 120. Hármas-kuti-forrás : n. Trȧjprindl ’Dreibrünnel’ F 121. Hamu-dombok : n. Osnlëhə ’Aschenlöcher’ : n. Osnhȧofə ’Aschenhaufen’ D, r, l. Üvegfúvó huták voltak itt. 122. Csonka-fai-tábla
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 : n. Csankapám ’Csonkabaum (=stumpfer Baum)’ [P. Csonkafali d, sz K2. Csonkafai] S, sz 123. Borzási ut : n. Borzásə Véh ’Borzáser Weg’ Út. A Borzási-dűlő felé vezet. 124. Gyári-tábla : n. Gyárə Tóvə ’Gyárer

Tafel (=Fabrikstafel)’ S, sz. A közeli volt szeszgyárról. 125. Csapás, -ra : n. Csopás (=Trift) D, l 126. Kendërfődek : n. Hanifȧkə ’Hanfäcker’ S, sz 127. Széles ut : n. Prádə Véh ’Breiter Weg’ Út. Veszprém felé vezet. 128. Méjut : n. Herentrə Hójvéh ’Herenterer (=diesseitiger) Hohlweg’ Út 129. Keskëny-fődek : n. Smóli Ȧkə ’Schmale Äcker’ S, sz 130. n. Pëəriȧkə ’Bergäcker’ D, sz 131. n. Stápróh ’Steinbruch’ S, l. Itt fejtették a templom építéséhez szükséges követ. 132. Cseri-lejtő D, l 133. Gerënce-patak [P. Gerencze; Bakonyere-patak K2. ~] Vf 134. Vörös-hëgyi-tábla : n. Ródə-Ëət-Pëəri ’Rote-Erde-Berg’ D, sz. A talaj színéről. 135. Bokros-tábla : n. Bokrostóvə ’Bokros(=Gestrüpp)tafel’ [K2. Bokros tábla] S, sz 136. Jankó-tábla : n.

Jankə-Tóvə ’Jankótafel’ S, sz. Egy Jankó nevű ember kunyhója állt itt. 137. Dögkut : n. Dögprun ’Dög(=Aas)brunnen’ G 138. n. Szunthȧjməfőd ’Szuntheimerfeld’ S, sz. Szuntheimer kocsmárosé volt. 139. n. Kláni Kericse-Stȧoən ’Kleine Kericser-Stauden’ Ds, mlen. Bokros terület. 140. n. Untri Krám ’Unterer Graben’ Vf 141. Kërëszt-fődek : n. Krȧjcȧkə O, sz 142. Zsidó-kut : n. Júnprun ’Judenbrunnen’ Kút 143. Tüzkőbánya B 144. Kőris-hëgy : n. Kiərəsrígl ’Kőris(=Eschen)riegel’ [K1. Puszta Gyertyánkut, e, l K2. Kőris] Ds, e 145. n. Lȧmpəvát ’Lammweide’ S, l 146. n. Kláni fimfə Tóvə 

S137

’Kleine fünfer Tafel’ S, sz 147. Dollár-legelő : n. Toləvát ’Dollarweide’ S, l. Amerikások vették meg. 148. Ötös tábla : n. Fimfə Tóvə ’Fünfer Tafel’ [K2. Ötös tábla] S, sz. V (azaz római ötös) alakú földdarab. 149. Rádás-fődek : n. Rádásȧkə ’Ráadás(=Zusatz)äcker’ S, sz. Ráadásként osztották a Szőke-kút földjeihez. 150. Csapás-fődek : n. Csopásȧkə ’Csapás(=Trift)äcker’ Ds, sz 151. Kertaljai-rétfőd : n. Víznȧkə ’Wiesenäcker’ [K1. K2. Kertaljai rétföld, sz] Ds, sz 152. Kericse-forrás : n. Kericse-Prindl ’Kericser-Brünnel’ F 153. Nagy-Kericse-bokrok : n. Kroszi Kericse-Stȧoən ’Große Kericser-Stauden’ Ds, mlen. Bokros terület. 154. n. Rujmȧkə ’Rübenäcker’ Ds, sz 155. Szélës-fődek : n. Prádn Ȧkə ’Breite Äcker’ [K1. K2. Széles föld, sz] D, sz 156. Korola kërëszt : n. Korolakrȧjc ’Cholerakreuz’ Ke. Egy kolerajárvány után állították. 157. n. Szȧntkrujm ’Sandgrube’ G 158. Csöndes-gunyhó : n. Csöndes-Hitn ’Csöndes-Hütte’ É. Egy Csendes nevű vadőré volt. 159. Határ-fődek : n. Hotəȧkə ’Hotteräcker’ S, sz. A gyulafirátóti határ közelében. 160. Büdös-kuti-ut : n. Büdöskutə Véh ’Büdöskúter Weg (=Stinkbrunnenweg)’ Út 161. Kőris-hëgyi-csucs [K2. Kőrishegy] Ht, e. Kilátó is van itt. 162. Nagy-Borzás : n. Kroszə Borzás ’Großer Borzás’ [P. K2. Borzás, e] D, l 163. Gyaloguti-tábla : n. Gyalogutə Tóvə ’Gyalogúter (=Fußsteig) Tafel’ S, sz. Gyertyánkútról (ma Hárskút) jártak ide gyalog. 164. Dollár-fődek : n. Toləfődə ’Dollarfelder’ S, sz. Amerikásoké volt. 165. n. Langi Tóvə ’Lange Tafel’ S, sz 166. Pál-irtás : n. Pál-Iətəs ’Pál-Irtás(=Rodung)’ [K1. K2. Pálirtása, sz P. Pálirtás, sz] Ds, l. Egy Pál nevű emberé volt. 167. Határ-vőgy : n. Hotətojn ’Hottertal’ [P. Határcser, e] D, l 168. Kis-Borzás : n. Klánə Borzás ’Kleiner Borzás’ Ds, l 169. Papod alja [K2. ~] D, sz. Grófi birtok volt. 170. Agyagos-kut [K1. P. K2. ~, sz]

Ds, sz. Grófi birtok volt. P: „kemény agyagos földjétől neveztetik igy”. 171. Szőke-kut [P. K2. ~] S, sz. P: „zavaros szőke vizétől neveztetik igy”. 172. Buzás-vőgy : n. Buzástojn ’Búzás(=Weizen)tal’ Ds, l 173. n. Sófrígl ’Schafriegel’ D, l 174. Levënce-patak : n. Levencə-Prindl ’Levence-Brünnel’ Vf 175. Borzási-erdő Ds, e 176. Fenyves-kut : n. Fenyves-Prun ’Fenyves(=Kiefer)brunnen’ Kút 177. Papod-sarok Ds, e. Kiszögellő erdőrész. 178. Külső-Kericse : n. Ȧozvendigə Kericse ’Auswendiger Kericser’ Ds, l 179. Szëgeli ut Út. Gyulafirátót Szegle nevű határrészébe vezet. 180. Szőke-kuti-patak Vf 181. Szőke-kuti-legelő Ds, l 182. Tanya-vőgy Vö, e. Egy tanyaépületről. 183. Fenyves-kuti ut Út 184. Gesztënyés, -be Ds, e. Fáiról. 185. Nagy-Papod [P. K2. Papod, e] H, e 186. Belső-Kericse : n. Ejvendigə Kericse ’Einwendiger Kericser’ [P. K2. Kericser, sz] Ds, l 187. Kőbarlang : n. Stáhitn ’Steinhütte’ [K2. Gyertyánkút] Bg. A háborúban itt húzódtak meg a felsőfalusiak. 188. Macskalukak : n. Khocnlëhə ’Katzenlöcher’ 

Ht, e. Két mélyebb rész a Papod-tetőn. 189. Papod-tető [K1. K2. Papod] Ht, e. Kilátó van a tetőn. 190. Bitófai ut Út. Gyulafirátóton áll egy bitó alakú fa, amely mellett elhalad az út. 191. Ësztergáli-árok :n. Ësztergálə Krám ’Esztergáler Graben’Vm, e.

S138

Nem tudtuk lokalizálni: P. Gáspárkut, e, l; Halászberek, l; Jáger irtás, sz; Kopaszhegy, e; Kövesdomb, sz; Kristófrét, r; Libamező, l; Ménesakli, sz; Somhegy, e; Somhegy pu. – K1: 1857., P: 1864., K2. 1931., Hnt: 1973.

Gyűjtötte: Sümegi József nyugdíjas. – Adatközlők: Kellermajer Ignác 55, Lipp Ignác 87, Pongrácz Ferenc 81, Vajcs Vendel 58 é. 
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